
Tribunal P9nal ll'IWmlltlonal pour le Rwand• 
lutm11atlo1t11! Criminal Trlburtal for Rwanda 

Deo:'ision of: 

cg THE APPEALS Cfl:'\MBER 
,Jltdae FIUISto Poear,Ptfflldbag 
Judat M'.ohll!D(!d Stiaba:buddem 
Jlldp Me:tanm Gluey 
J11dpUt1Dtlf{Un 
JudgeAPdrtlffll Vaz 

Mr. A(WM llkmg 

25.~2001! 

THE PROSECUTOR 

v. 

lldephonse HATEGEKIMANA 

Cw<! No. !CJ"R-{XJ-55B-RJ Jbif 

ICTR-00~5SB--RJ1bis 
25-lb. Aug;tlt 2008 

{56/H - 53111} 

w 
~ Cl I -------- -~ -t 

DECISIO~ ON REQU'EST FOR CLARIFICATION OF TIME LD-DTS 

f'.ol!,wl fur lb;kphqm Thd, ldflmtlt!i 
Mr. Robert Ahl-OnkoDovi 
Mr. Ata Quam Dovi-Av&Jy:i 

Mr. HM88n B11b.,;ar Jil.llow 
Mr. Bongani Majc;,hl 
Mr. A.kl ot,ote-Odom 
Mr. IDclmd Kt...'l'gyeu 
Ms. Okw Sow Fall 

lnltm.ililiul Crimin"' Y,.llt,m,.I ro.-11: .. ,..,,h 
Trilm!!1l ptn.tl 1111..,...,.(fu,,~I P,:,llt k 1,t,..,...,;~ 

Ctil rnn \; nlU: l'O'I'\ ,,., 0th 'N"''" ,i. ~H,., II'," ,__,_ 
rom {'fut) lH fO.•P>lfMY,. ,_ ~Nlfm, 11. Noll _ .. 

NAME f _, .6f!f.e.,.,1fjl,M:£.!,(,(l.,,,,(1,L,~f;, 

,QGN.(lt,11:t.:,........ . .l~""' D,&:n;,~_ • 



55/H 

THE APPEALS CHAMBER of the International Criminal Tribunal for the Prosecution of Persons 

Responsible for Genocide and Othet Serious Violations of International Hwnanitarian Law 

Committed in the Territo,y ofRwilOOa and Rwandan Citi1.Cns R~nsible for Genocide and Other 

Such Violations Committed in the Tenitol')' of Neighbouring Swei; between l January and 31 

December 1994 ("Appeals Chamber" and "Tribunal", respectively); 

NOTING the "Decision on Prosecutor's Request for the Referral of the Case of Ildephonse 

Hategekimana to Rwanda" isi;uOO by the Trial Chamber designated under Rule !Ibis of the Rules of 

Procedure and Evidence of the Tribunal on 19 June 2008 ('Toal Chamber'', "Rules", and "Rule 

I Ibis Decision", respectively); 

NOTING the "Prosecutor's Notice of Appeal (Rule 11 bis (H))" filed on 30 June 2008 

("Prosecution Notice of Appeal") and the ''Prosecutor's Appellant's Brief {Rule ll bis (H)t filed 

on 14 July 2008 ("Prosecution Appellant's Brief'); 

BEING SEIZED OF the "Requlre en pricision de la computarion du di/ai powr ripon,:fre a l'Acte 

d'appel du Procurew en date du 30 Ju.in 200/J'' ("Motion'') filed by Ildcphonae Hategekimana 

("Hategekimana") on 6 August 2008: 

NOTING that the Prosecution did not respond to the Motion; 

RECALLING the "Decision on Motion for Translation and Extension of Time" issued by the 

Appeals Chamber on 23 July 2008 ("Decision on Translation"), in which the Appeals Chamber 

instructed the Registrar to provide Hategekimana and his Counsel, on an urgent basis, and in the 

following order, with French translation• of: {i) the Rule I !bis Decision, (ii) the Prosecution Notice 

of Appeal, (iii) the Prosecution Appellant's Brief, and (iv) the forthcoming Prosecution reply; 

ordered Hategekimana to file his response to the Prosecution Appellant's Brief no later than ten 

days after the Prosecution Appellant's Brief is made available to bim and b.is Counsel in French; 

and ordered that future timelines applicable to Hategck.imana in these proceedings be deem,;d to 

~ommence on the date of receipt of French translations of the relevant documents; 

NOTING that, in the Motion, Hategeldmana submits that conUlU)' to the inslnlctions of the 

Appeals Chamber in the Decision on Translation regarding the order in which these documents 
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were to be provided to him, the Notict: of Appeal was translated prior to the I Ibis Decision and that 

he has not yet received the French tnrulation of the 1 lbi.i Decision;1 

NOTING that Haiegekimana therefore submits that the time period for responding to the, 

Prosecution Notice of Appeal sh0Uld not begin to J1.II1 until the French translation of the I Ibis 

Decision is made available to him and his Counsel;' 

NOTING that, punuant to Rule llbis(H) of the Rules, "[a]n appeal by the accused or the 

Prosecutor shall He as of right from a decision of the Trial Chamber whether or not to refer a case" 

and that "[n}oticc of appeal shall be filed wilhin fifte.en days of the decision"; 

NOTING further that the filing of written submissions in Rule 1 lbi.! appeal proceedings is 

governed by the Practice Direction on Procedure for the Filing of Written Submissions in Appeal 

Proceedings Before the Tribunal ("Practice Direction"}, which provides in relevant pan that "[t)he 

opposite party shall file a response within ten days of the filing of the appeal brief';1 

CONSIDERING that neither the Rules nor the Practice Direction provide for the filing of a 

response to a notice of appeal filed pUloUBlll lO Rule llbis of the Rules; 

FINDING therefore that, as no such response is required, Hategekimana's R:qUClil that the time 

period for responding to the Prosecution Notice of the Appeal begin to run only when he receives 

the French 1ra11slation of the ! luis Decision is moot; 

FOR TIIE FOREGOING REASONS, 

DISMISSES the Request: 

REMINDS Hatc:gekimana that his response, if any, to the Prosecution Appellant's Brief shall be 

filed no later than ten days after the French translation of the Prosecution Appellant's Brief is made 

available to him. 

Done in English and French, the English text being authoritative. 

' Motion, pan. 10. The Appe.ili Oiunber notu, however, lhat the French lnmslatioq of the !!bis Deci,ion wu 
~od Jc Hattgekirnao, •!!d hii Coun.el on 4 August ZOOS. 

Motion.,para.. ll-15. 
' Practice Direction on Procedure for the fUing of Written Submission, in Appeal Proc:otdings B~!orc lhe Tribunal, 15 
Juno 2001, Section ill, .,.,,.., 5. 6. 
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Dated this 2511, day of August 2008, 
at 'The Hague, The Netherlands. 

Oise No. ICT"R-00-5511-R.l lbi:r 

[ Seal of the Tribunal J 

' 

Judge Fausto Pocar 
Presiding 

53/H 

25 Auguot 2008 


